Foundations of Halacha 19.3 - Three's Company - The Exceptions to Yichud

1. Mishna Kiddushin 80b

Mishna. A man may not be secluded with two women, but one
woman may be secluded with two men. Rabbi Shimon says: Even
one man may be secluded with two women when his wife is with
him, and he may sleep in the same inn as they, because his wife
guards him.

A man may be secluded with his mother or daughter, and may
sleep with them with bodily contact. Once they have grown up,
she must sleep in her clothes and he must sleep in his clothes.
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2. Pnei Yehoshua Kiddushin 80b

When one’s wife is with him, it is permissible (to share an inn
with other women) for his wife definitely will not fall into a deep
sleep since she is guarding him; also, he is very afraid.
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3. Shulchan Aruch EH 22:3

Any woman with whom it is prohibited to be secluded, if one’s
wife were with him, it would be permissible to be secluded, for
his wife guards him. However, a Jewess should not be secluded
with an idolater, even if his wife is with him.
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4. Gemara Kiddushin 8la

Rabbah said: When her husband is in the city, we are not
concerned with seclusion. Rav Yosef said: [If there is] a door
which is open to the public domain, we are not concerned with
seclusion. Rav Bibi visited the home of Rav Yosef. After he dined,
he said to them, “Remove the ladder from below [Rav] Bibi.” But
Rabbah said: When her husband is in the city, we are not concerned
with seclusion.-?- [The case of Rav Bibi was different, for [Rav
Yosef’s wife] was his close friend, and was familiar with him.
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5. Rashi

When her husband is in the city, we are not concerned with her seclusion -
in terms of giving lashes, for she is apprehensive regarding the husband,
“[Perhaps] he is coming now!”

Remove the ladder - They ate in the loft, and then Rav Yosef and his wife
descended, [while Rav Bibi] remained in the loft. [Therefore,] “Remove the
ladder from below [Rav] Bibi.” - lest he will come down and be in Yichud.
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6. Tosafot

When her husband is in the city, we are not concerned with
seclusion - [Rashi explains] that we are not concerned with her
seclusion - in terms of giving lashes. It is implied from his
explanation that a prohibition does exist. This is difficult: If so,
what does [the Gemara] ask below, on Rav Yosef, who said,
“Remove the ladder from below [Rav] Bibi.”, But Rabbah said:
When her husband is in the city, we are not concerned with seclusion.-?-
What is the difficulty? True that there are no lashes, there is at
least a prohibition!

It appears to explain “we are not concerned” - at all - with her
seclusion - and there is not even a prohibition.
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7. Rambam Hil. Issurei Bi’ah 22:12

A married woman whose husband is in the city need not be
concerned with seclusion, for the apprehension regarding her
husband is upon her. If this man were familiar with her, for
example if she grew up with him or if she were his relative, he
may not be secluded with her even if her husband is in the city.
So too, anyone who secludes himself with a woman and there is a
door open to the public domain, we are not concerned with [their]
seclusion.
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8. Pitchei Teshuva EH 22:8:7

for the apprehension caused by her husband is upon her - See Binat
Adam, who writes: It appears that only in her house is there no issue of
Yichud; however, if she goes to another house, even if her husband is in
the city, there is a concern of Yichud, for in this case, it is not applicable
[to say] for she is apprehensive regarding her husband, “[Perhaps] he is
coming now!”, since he does not know where she is. Even in a case
where the husband knows where she is, but he gave his consent for her to
go to the house of so-and-so, and certainly when he gave his consent for
her to speak secretly with so-and-so, it is prohibited to close the door, for
in this instance, “apprehension regarding her husband” is not
applicable.
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